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“The ftamed rubrics with bold lines must be completed

intluding The framed rubtics with buld Gnes rust be completed

To ba comrpleted on the senders own responsilifity

1 Sender hame, address, coundny)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

i e il s

N
%%Wo%ggné Yéarlfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This cartlage Is subject notwithstanding
any ¢lause to thecantary, tathe

Ce Transport est scurmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventicn relative

Convantlen on the Contact for the au contract de transport international de
Internatlopal Carrags of goods by road marchandise par route [CMR}
lcmnrj

2 Conslgnee (name, acdress, country}
Destinatalra (nom, adresse, pays}

Mercedes-Benz AG
Maybachstrafte 1
71332 WATBLINGEN

16 Carder {name, address, country)
‘Trandporteurs [pont, adresse, pays)

LOBINA .. .

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Liew prévu pour la livraison de 1o macchandise

17 Successive carrlers [neme, address, country)
Transportewrers successifs (nom, adresse, pays)

3

H Place / Llew g

gf ™ Waiblingen
ﬁ' Country / Pays

E

Deutschland o

4 Plage of cucnipl ol the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date da Ja prise en charge de lamachandise  Via dai Clclaminl 4 70026

NPEX ST )
SPEDINPEX G e ¢8

21.10.2024

21.10.2024 Modugno pazusova 79010 0732408
Place / Uen MOdugno (BARI) o 46093607 JVAT
Date fDate 18 Camres's reservations and cbsarvations

Réserves et ohservatlons des transporteurs

5 Attached documents
Cocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 311921

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hatore of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Velumem’
Miargues oL numeeos Nuombre des colis Node d'emballige Nature de b marchandise Mo, Statistique Polds brut ke Cabuge m'
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
<
£ 4054892 3059595611 |A 248 370 5401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
g 500128770 MO171545 ERCEDES 0,000
£
] 4054893 | 3059595611 [A2483705701 1 ST 1 IT 1 TM 8F-aDCT 134,770
k3 500128771 Mo171548 ERCEDES 0,000
3 4054894 | 2059595611 |A2483705701 1 ST R IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
3 500128772 M0171548 ERCEDES 0,000
Ref to N9 |Fees [akel number UN Number PackagIng Group 19 Tobe paidby_ Sender Currency Conslgnee
homwoilt  |huméra d'epliqualio Numéro UN Group d'umballage A payer par Lexpediteur Muonaains e destinataire
ho3 - . FrefphtfPibx de transpurl _
Ifducﬂonlﬂédumions
13 sender's Instructlons [Customs and cther formalitles) SubtotalfSalkie
Instruction de I'expeditever (formalites douanléres et autres} Surchacges/Supplé
Incidental nxpenses/Frals
'u'} . (Attesseris
~| Container No: varlous/Dlvers  +
Seal No: L Total o pay
' ~ . IuluI‘a payer
14 Reimbursement/Remboursement
45 Ditectiors as to frelght payment 20 Speclal agreements
Mrescription affranchissement Conventions particulidres
Frea / Franko IG N
ot tree / hon Franco eliefexrt ben.
21 Printed on 24 Goods recelved Datg
Etable s MOdug no ! BARI) 21 |1 032024 Réception des narchandlses  Date
22 23 onfle 0
in noma & por conta ol mittanta NR478LC 53
S MAGINY i .
%ﬁjﬁﬂ@ﬁﬂ fhesipder Signature and stamp of the Signature and stamp of the conslgnes
Eiptiiesdipdasadet' expeditever Sfanature et timbre de Signature et timbre du destlnatalre
25 In[ormatins 0 Bele minaTha taril “emaval with borier Crossings N
F-om To km Palett recefvar / Destinatalre des paletles
22 B JType humtet Tychange |
Euro-rulcl
X [d
impla paint
28 Cartiers cantraciir
Recelver contimation f date / signature Driver contirmation / date / signature
7 [oT. Chatecteatic Load cuzadily 11 KG
]
B raller ]
g thed GenNE [CINational [Ceitaterl Clea [CJeemr




R

‘The framed rubrics with bold lines must, be compluted

by {relghtcarrlers

The framed rubtics with beld Eoes rost be complaied

21+232 byfeiht cacriers

including

To be comrpheted on the senders ows responsibitity

1-15

ADI06.07

1 Sender (name, address, esunlry)
Expéditeuer [nom, acresse, pays) INTERNATIDNAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
P = This carrlape is subject notvdthstanding Ce Transport est sourmis, nanchstart toute
Nm% J %E é 1 C| c’a any clausa to thecontary, tothe clause contralre, a la copvention refative
o] gn6 ari Conventlon on the Conlact for the aucantract de transport internationalde
International Carrage of guods by road mdichandise par route {CAR}
[cmny
2 Conslgnee (name, addrass, country} 16 Carrier [name, address, countey}
Bestinatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LORBINA
Maybachstrae 1
71332 WAIBLINGEN
3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive canrlers (name, addvess, country)
Lieu prévu pour 1 Ivralson de la marchandise Transparteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place f1len . g=
Waiblingen
Country / Pays
Deutschland
A Mt of receiplof Lhe goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date da la prise en charge de lamachandise  Via dei Clclamini 4 70026
21.10.2024 Wodugno . .
Place ftUeu
. Modugno (BARI) )
Date / Date 18 Carler's reservatians and observations
21 = 1 0-2024 Réserves et observations des transporieurs
5 Attached documents
Dotuments annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 311921
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of pagkaging 9 hatuse of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues el rumerm Numbre des colis Naode d'embillags Anture i la marchundiss No. Statistigus Poids brut ke Cabzpe m?
Dol.N/INV, Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wt
4054895 3059595611 |A 248 370 57 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
500128773 MO171548 ERCEDES 0.0W'
4054896 3059595611 |A 248370 57 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
500128774 MD171548 ERCEDES 0.000
4054897 3059595611 {A2483705701 1 ST 1 [T 1T 8F-eDCT 134,770
500128775 Mo171548 ERCEDES 0,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be pald by Sender Currency Consignes
homvoit  |[humero diapiyuatte {Numett UN Group d'embaliiage A PAYET pdF Uexpediteur Munnaig Let destinalaine
ho9g Fruigfn/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructlons {Customs and other formatitles) Subtotal/solide
Instruction de I'expediteuer {formalites douankires et autres} Surcharges/Supplements
lucldenial expenses/Frals
3 AcCCessaires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal ¥o: Total to pay
[Tolul d payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Cicectlons as to frefaht pa\nnent 20 Special agreements
Prescription affranchi Conventions particuliéres =
Free [ Frankg .
Not tree { hon¥ranco hellefert ben.
21 Printed on 24 Goodsrecehed Data
Etablle a MOdugno (gARI) _21 .1 0.2024 Réceptiondes marchandkes  Date
22 23 onfie 0
i nonts @ per contio el mittenta NR478LC
A\ LAG
%‘m Shete ﬂ.’-’ Sarp! the e Signatura and stamp ol the carrier Signature and stamp of the consignes
umammmx teyar Slgnature et tlrnbre,de transporteur Slgnature et timbre du destinatafre
25 ln[nrmahn'n todeterminatha tantl .emoval with border crossings . .
Fom To km Palett Sender/ EE paditeur des palsttes Pafett recelver / Destinatalre des palettes
Tutrier | |t exchange Tadnnge |Type XI5 Noeschange | vchange |
Suru-allel |Euienaler
IBCIK iF:
i paler A
|
28 Carrfers conlracior |
— Recelver can!lmmatlon f date f slgnature Driver confimation / date / slgnature
‘_'27 Ol Characterislic Il.om[cu:mutvh KG
Car
railler 1
Used Gen Nr [INativaut [Jeilateral [ |24 [CJcear
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1 Sender (uame, address, country)
Pt (o) o INTERNATIONAL CONSIGNMENT
A‘ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
S i e L | Tiyl earrlage s subject notwithstanding Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
%% P“H. %-‘?-A- éa d | CICIamlnl 4, any clatse to thecontary, tothe clause contyalre, a Ja conventlon relative
- O gn6 arl Conventfon on the Contact for the + aucantract de transport international de
. . Internatianal Carrlage of gosds by road matthandise per routs [CMR)
i [emR)
3
u
TE= 2 Conslgnee (hame, address, tauntry) 16 Carsier (name, address, country}
8 Dastinatalre (nom, adresse, pays) Transporieurs [nom, adresse, pays)
:: Mercedes~-Benz AG LOBINA
E MaybachstraBe 1 ,
LT
% 71332 WAIBLINGEN RS 1 ~
E R H
'-'é 3 Place of dellvery of the gaods (place, country} 17 Successive carrlers (name, address, country)
Da Ueu prévu pour la [ivralsen de la marchandise Teansporteuers successifs {nom, adresse, pays)
S 4
g E Plate /Lieu P
1 Waiblingen
2y Country / Pays
23 Deutschland
4 Pluce of recaipl of the goods Magna PT SpA.
Lieu et date de la prise en charge da lamachandise  Via det Clclamini 4 70025
21102004 Madugna
Place / Ueu
Modugno (BARI)
h-| Date/Date 18 Carvler's reservatlans and observations
.';" 21 -1 0-2024 Réserves el observatlons des transportewrs
E 5 Aftached documents
2 Documents annexes
2 Warenbegleitschein-Nr.: 311921
w
n-E & Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m’
§ Muargues s numéras Nombre dos colis Mode d'umbillage hature du la marchundiss No, Stathtigue Puids brut ky Labage m’
£L
g Dal.N/NV. Reference  |Cust./IntPartN.| Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Not Wt.
2 2
53 4054898 | 3059595611 (A2483705701 1 . 8T 1 KiT1TMEF-eDCT 134.770
2 8 500128776 MO171548 T - MERCEDES 0,000,
E £ 0
Ed - Total Boxes: otal Wt.Kg/Net WE.KG
§ } 7 32,050/ |
o
™
+
#
ftef to Nr.9 |Fees label number UN Number Packag(ng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
hemvoit  [haméng d'aptiquatle Numdre UN Gruup d'emballge A payer pir Lexpedileur Monnais Lt destinatubre
@ ho9 . Freight/Prix de transport
5 RN « [Reduttion/Reductions
] ] L
& 13 Sender's instructions [Customs and other formalitles} Subtotal/solide
Irstruction de 'expeditever (formalkes dowvanléras et autres) Surcharges/Supplémen:
|Incidental expenses/Frais
ﬂ; ' Arcassolrms
4| Container No: varlous/Divars  +
Seal No: Tota) to pay
= [Tolal o payer
% 14 Reimbursement/Remboursement
§ 15 Directlons as to frelght payment 20 Spechlagreements
E Prescription affranchissement Canventlens particulléres
H Free / Franko .
e |Nottee/honEranco IGellefert ben.
2 21 Piinted on 24 Geods recebved Data
§’ Etabfea MOdugno (BARI) 21 .1 0.2024 Réception des ararchandkes  Date
Z [ 23 onfle 0__
_g In nomn @ pa¢ tonta del mittenta NR478LC
i | NMMmAGN,
E m@”‘mﬂ iLhe £ Sigealure and stamp ol the carrler Slgnatuce and stump of the consignes
= amuwmf Slgnature at timbre de transporteur Stgnatura et timbre du & alre
'.:'-, Z5 Informatien ta determine the tantt *emoval with border erossings
- Fom T km Patett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des %‘__
[Type Trurrbier | No enchange Zacmnge  FType Aumbet Noexcrange | ychange |
Zuro-Pallel Euro-Palel
il pail et % gl
=23
28 Carriers canimctor
b Recelver lon / date f slgnature Driver comfimmatlon / date / sigratura
27 OIT. Characteristic Lo cattty 14 KG
C.
& e
g Used GenNr [Jttational [Jeitateral [CJea Ceemt
N .
-, . o .
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Magna PT 8.p.A,, Via dal Ciclamini 4, I-70026 Medugno {Bari)

Mercedes-Benz AG
Prototypen Park Waiblingen
PKW Entwicklung
MaybachstraBe 1

71332 WAIBLINGEN
GERMANIA

Abladestelle: 444E

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung

Brutiogewicht 121,670 KG

Lieferschein-Nr. / Datum: 4054895 /21.10.2024

Bestell-Nr.: 3059595611
Bestell-Datum: 01.12.2023
Lieferanten-Nr.: 15320773
Auitragsnt, / Datum: 1033363/ 12.12.2024
Auitraggeber: 10005580
Warenempfénger: 30007938

01 Serie

Sachbearbeiter Logistik:  Bruno Maria Gigvanna
Tel.-Nr. / Fax:

ZC219R s

Pos. Material Menge Gewichi
Bezeichnung

000010  MO171548 1 8T KG

GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDIl EC2¢
Kundenartikelnummer A 248 370 57 01

ZC219R

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a socio unico i.v.R.Imprase di Bari

Via dei Giclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728
1-70026 Modugne (Bari) REA 339886

Tel, 080-585 81 11 www.magna.com

Fax 08B0 - 58582 04

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLITRR

USD: Bank of America N.A.

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20
BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



